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1. OMUC TUCLUATIIITHA



Po3noaij roavi 3a HABYAJIBLHUAM

HaiiMeHyBaHHSI IOKAa3HUKIB IVIAHOM
/Jlenna | 3aouna
Jlexyii.
Mooynis: 4 - | -
IIpakmuyni 3aHamms.
4 cem. — 38 2. 4 cem. —4 2.
3acanvra Kinoxicmos 2ooun: 146 5 cen. — 36 5 cem. =22
6 cem. — 36 2. 6 cem. —2 2.
7 cem. — 36 2. 7 cem. —2 2.
Pix susuenmns oucyuniinu 3a HABYAILHUM JlabopamopHi 3auammas:

naarom: 2,3, 4 - ‘ -

CeMecmp.‘ 4, 5, 6, 7 -CeMlHapCbKl‘S‘ClHﬂmmﬂ. -

Koncynomayii:

Tuosicnese nasanmaoicenHst (200.):

- ayTUTOpHE: 2 - - ‘ -
YAHTOP Inousioyanvni 3anamms:

Dopma niOCyMKO8020 KOHMPOTIO: ICRUM - ‘ -

o Camocmitina poboma:
Moea nasuanns: auneniicoka ‘

2. META JUCIUAIIJIIHHA

IIpeaMeToM BHBYEHHS HaBUYAJIbHOI JUCHUIUIIHUA € (POHETHKA, rpaMaTUKa Ta
JIEKCUKAa aHTJIHCHKOI MOBH.

MeTo10 BUKIIaJIaHH HABYAIBHOI TUCIUIUTIHA « AHTJIIHChKA MOBAY € HaBUaHHS
YCHOMY MOBJICHHIO Ha OCHOBI PO3BUTKY HEOOX1IHUX aBTOMAaTHU30BAaHUX MOBJICHHEBUX
HAaBUYOK, PO3BUTOK TMHCEMHOTO MOBJICHHS, BJOCKOHAJICHHS TEXHIKM YHTAHHA Ta
COPUMHATTS Ha CIyX IHIIOMOBHHX TEKCTIB, IO MICTATh 3aCBO€HY JIEKCUKY Ta
rpaMaTuKy, O30pPO€HHS CTYJEHTIB COIIIOKYJbTYPHUMH 3HAaHHSAMU Ta (POpMYyBaHHS
BIIEBHEHOCTI 1110JI0 BAKOPUCTAHHS MOBH SK 3aCO0Y CIIJIKYBaHHS.

OCHOBHMMH 3aBJAAHHAMM HABYAJBbHOI JUCHUIUIIHU «AHIJINCbKAa MOBa» €
IHTerpauis HaBUYKOBUX NapaMmeTpiB 3 (OHETUKH, JIEKCUKM Ta TpaMaTHKU Yy
MOBJICHHEBUX YMIHHAX, (OpMyBaHHS HaBHYOK ONTUMAJIBHOIO Ta €(EKTUBHOTO
BUKOPHUCTAHHS aHTJIIMCHKOI MOBU Y THpoQeciiHii TisIbHOCTI, PO3BUTOK YMIHHS
MOCIYyTOBYBaTHCs 1H(GOPMAIIHHUMH KepesaMu Il CaMOCTIHHOTO BJIOCKOHAJICHHSI
MOBJICHHEBOT KYJIBTYPH, CIPHUSHHS PO3BUTKY COIIOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHIN Ta
BHUXOBAHHIO MOMIKYJIBTYPHOI OCOOUCTOCTI.

MixaucuuniiHapHi 3B’ I3KM: HOpMAaTUBHA TUCIUILIIHA «AHTJIIHCHEKA MOBaY.

3. OYIKYBAHI PE3YJbBTATH HABYAHHA



BuB4eHHS HaBUANBbHOI MUCHUILIIHU Tiependadae (GOpMyBaHHS Ta PO3BHUTOK Y
CTYZCHTIB KOMIETEHTHOCTEH Ta MPOTpaMHHUX PE3yJIbTaTiB HaBUAHHS BiAMOBIAHO 0
OCBiITHBO-TIpodeciitHoi mporpamu «IIpaBoy.

Indopmanisa npo KoMIeTeHTHOCTI Ta BiANMOBIIHI iIM mporpamMHi
pe3yJIbTATH HABYAHHSA 32 JTHUCHHILIIHOI0

MMu¢p Mudp
KOMIIeTe KomnerenTHocTi NPOrpaMHMX IIporpamui pe3ybTaT HABYAHHS
HTHOCTI pe3yabTaTiB
3aranabHi komnereHTHOCTI (3K)
3K2 31aTHICTh 3actocoByBaTH | [IPH 1 BusHauatu MEPEKOHIINBICTh
3HaHHS y MPAaKTUIHUX apryMEHTIB Yy TIpOIECi OLIHKA
CUTYAIIisIX. 3a3janerii HEBIJIOMHUX YMOB Ta
00CTaBUH.
3K5 3naTHICTh crinkyBarucs | [IPH 3 [TpoBomuT 36ip 1 iHTErpOBaHMIA
1HO3€MHOIO MOBOIO. aHaJli3 MaTepiaiiB 3 pi3HUX JKEpell.
I1PH 10 BinpHO cminkyBatucs Jep:KaBHOIO
Ta 1HO3eMHOIO MOBaMH SIK YCHO, TaK
1 MUCHbMOBO, MPaBUJILHO B)KUBAKOYU
IIPaBHUYY TEPMIHOJIOTIIO;
3K 7 3/1aTHICTh BUUTHUCSA i | I1PH 16 [eMoHCcTpyBaTH BMIHHS
OBOJIO/IIBATH Cy4acHUMHU KOPUCTYBaTUCSI ~ KOMIT IOTEpHUMHU
3HaHHSIMU. nporpaMamMu,  HEOOXITHUMH Yy
npodeciiiHiil JiSITBHOCTI.
Marpuus BiAIOBiTHOCTi KOMIIETEHTHOCTEH pe3yJbTaTaM HABYAHHSA 34
JTUCIUILTIHOIO
Mudgp PesyabTaTH HaBYaHHSA
KoMIeTe . S ABTOHOMHICTB Ta
. 3HaHHs YMminusa Komynikauis . . .
HTHOCTI BilMOBiAJIbHICTH
3K2 IMPH 1
3K5 ITPH 3 ITPH 10
3K7 I1PH 16
4. TEMATUYHUU TIVIAH JUCHUIIJITHA
Ne . KinaekicTh rognn KinpkicTh roaun
Ha3su mony.iiB / Tem
3/m (zenHa ¢popma HaByaHHA) | (3a04HA (popMa HABYAHHSA)




AynutopHi

Jlexuii

CemiHapchKi

(mpakTUyHi)

JlaboparopHi

Koncynpramii

CamMmocrTiliga

pobora

AynutopHi

JTexuii

CeMiHapCBKi

(mpakTUyHi)

JlaboparopHi

Koncynbramii

Cawmocriliga
pobora

Monayas 1.

Tema 1. Hayka. Buaarthi
BIIKPHUTTS.

12

[EEN
N

11

BoxuBanns rpaMaTU4HUX
yaciB Present Simple, Present
Continuous.

1.2

®pazoBuii Harosnoc. Onuc
BUJIATHUX CIOPY/I.

1.3

ByxuBaHHS MMacCMBHOTO CTaHy.
BunatHi BigKpUTTS y HayIIi.

Tema 2. MeaguuuHa.

[TopiBHsUTBHMIA aHAJI3 4YaciB
niecnoBa Present Simple Ta
Present Perfect.

2.2

Boxusanuasa
3aliMEHHUKIB.
Crocio KUTTSL.

HEO3HAYEHUX
310poBHit

2.3

BoxuBaHHS QpazoBUX ITi€CTiB.
Criocobu  BHCIIOBJIIOBaHHS
CcBO€l  aymku. BixkuBaHHA
MOJATbHUX JIECTTIB
may/might; should/shouldn’t.

2.4

BoxuBanHs KOHCTPYKIIIH
so/neither. B amrer.

Tema 3. BiamounHok.

12

12

Yac giecimoBa Present Perfect.
Oco06auBOCTI B)KMBaHHS
peueHb 3a  CTPYKTYPHUM
tunoM superlatives (+ever +
Present Perfect).

3.2

Moi  BuXimHI.
pO3MOBa.

Tenedonna

3.3

Busuauni MICIII U1
TYPUCTHYHOTO OTJISTY.

3.4

OrnsgoBa  €KCKypcis 1O
Jlonnony ta Kuey. Jlianoru
3a Temoro “Your arrival in a
big city”, “Explaining to a
stranger how to get to the
railway station”.

Pa3om 3a IV cemecTp

38

38

MoayJas 2.

Tema 1. HauionaanHa

KYXHSI.

10

10

1.1

YTBOpCHHﬂ Ta  BXHBaHHA




MHHYJIOIO TPHUBAJIOrO 4Yacy
(Past Continuous).
[opiBHsBbHUI aHaii3
BkuBaHHs Past Simple Ta
Past Continuous.

1.2

HOHHTTH Ta BXKXNBAHHA
nieciB Ail Ta craHy — action
and non-action verbs.

1.3

3axiaau IpPOMaJICHKOTO
XapuyBaHHS (pecropanu,
kagerepii).

Tema 2. Cnopr. BusHauni
nojii B COPTI.

2.1

Yac nieciosa Past Perfect.

2.2

B)I(I/IBaHHSI l"paMaTI/ILIHI/IX
yaciB Past Simple, Past
Continuous, Past Perfect.

2.3

[TepconanbHi CIIOPTHBHI
BIIOJJ0OOAHHS.

Tema 3. HanionaabHa
KYyJbTYypa. Cyuacni
NMPaBHJIA MOBETIHKM.

10

10

3.1

Konctpykiis to be going to;
MaiiOyTHI HEO3HAUYeHUIl Yac
(The Future Indefinite
Tense).

Opposite verbs.
Verbs+prepositions (look for,
after; verb+back, etc).
IIpaBuna B)KMBaHHS
MOJAJIBHUX JIE€CIIB  must,
have to, should (obligation).

3.2

Pi3i  kyapTypu — pi3Hi
MaHEpH MTOBEIHKH B
CYCIIiJBbCTBI.

IIpaBuna B)KMBaHHS
MOJAJIBHUX  JI€CHIB  must,
have to, should (obligation).

Tema 4. OcsBira:
ChOT0/IeHHSI TA MHHY.JIE.

4.1

[IpuBaTHI 3aKmagu  OCBITH:
mepeBarut  Ta  HEJOJIKH.
PiBeHb CKIIQAHOCTI MIKUIBHUX
icnuTiB B YKpaiHi.
VY3romxkenHs vaciB. Hempsima
MOBa.

4.2

Tekctu: “Cultural Context:
the Basic Features of the
British Educational System”
— YUTaHHSA,

nepeKIiaj, OOTOBOPEHHSI.

2




CknamaHHs  JiajioriB 3a
TEKCTaMH.

4.3 | duckycis 3a KpyTJuM | 2 2
cromom: Advantages and
disadvantages of British and
Ukrainian education.

Pa3om 3a V cemecTp 36 36
Monayas 3.

1 Tema 1. Buma ocBira 10 10

11 |Tunm  yMOBHHMX  pedYcHb. |4 4
HynsoBuii T yMOBHHX
peueHb. Jlekcuko-rpamMaTHuH1
BIIPaBHU.

1.2 |llepmmiti  TUOD  YMOBHHX |2 2
peYEHb. CronykanbHui
croci0 B YMOBHUX PEUEHHSX
1-ro Tumy.

Jlexcuko-rpamMaTuyHi
BIIPaBH.

1.3 |MopnanpHi  giecioBa B|2 2
YMOBHHMX  pEuUeHHsX 1-To
TUTTY.

1.4 |Cucrema BuIOi OCBITM B|2 2
VYkpaiHi.

Cucrema BHIIOI OCBITH B
Awmepwuiii.

2 Tema 2. Moe€ xuT10 8 8

2.1 |pyruii TH yMOBHHX pEYEHb |4 4
(Second Conditional).
Jlexcuko-rpamaTuyHi
BIIPaBU. YMOBHE peueHHs 3-
ro Tumy (Third Conditional).

2.2 |3MimaHi yMOBHI KOHCTPYKIUIi |4 4
(Mixed Conditionals). Omnuc
OyAMHKY/KBapTUPH. Onuc
OyJIMHKY CBOE€T MPIi.

3 Tema 3. Ipyxoa 8 8

3.1 | dienpuKMETHHK. 4 4
JlienpuKMeTHUK
TENepiIHbOTO qacy B
AHTIIHACHKIA MOBI
(Present Participle /Participle
).
['pamaTuuHi BIIPABH.
BoxuBanHs koHCTpyKii used
to.
CrBepuKyBalbHI Ta
3arnepeuyBaibHI PEUYCHHS 3
KOHCTpYKIIi€to used to.

3.2 |lienpuKMETHUK  MUHYJOrO |4 4

yacy (Participle II). ®ynkmii




TIEMPUKMETHUKA MHUHYJIOTO
gacy. TBip: «lllo Take
opyx06a st meHe?» «Miit
HaWKpaIii 1pyr».

Tema 4. IIpodecis y kurTi
JIIOAUHHI

10

10

4.1

®dopMyBaHHS IMEHHUKIB (
cydikeu - ment, ion, ation,
ness, ity).
JlekCHKO-TpaMaTH4Hi BOPaBU

4.2

[adinituB. @opmu i GyHKIil
iH(piHITHBA. [TpaBuna
BXKHMBaHHS iH(QiHITHBA 3 1 0e3
gacTku  to.  I'pamarmysi
BITPABH.

4.3

lepynniii. ®opmu 1 GyHKIil
repyH/Iis. BixuBaHHs
TepYHIIs. I'pamaruuni
BIIPaBH.

4.4,

PosmoBri Temu: «lIpodecis
Moei Mpii. Most maitbyTHs
npodecisi»

Pazom 3a VI cemecTp

36

36

Monyas 4.

Tema 1. 3104nH Ta
MOKAPAHHA

10

10

1.1

Cynoyctpii B VYkpaiHi.
Tekcru: “Crime and
Punishment”, “Crime Is An
Everyday  Problem for
Citizens”. - YUTAHHA,
nepekia, O0OrOBOPEHHS.
CknamaHHs  [JiaJioriB 3a
TEKCTaMH.

1.2.

The simple sentence:
Structural and semantic types
of simple sentence.
['pamaTnyHi BIpaBH.

1.3.

[HTOHAIlIS CKIATHOCYPSTHUX
Ta CKJIQTHOTIAPSTHUX
pEUCHb.

[HTOHAIIA BCTAaBHUX CIIB Ta
CJIOBOCIIONYY€EHb. Jlekcuko-
rpaMaTU4Hi BIPaBH.

Tema 2. Kino. Tearp.

[oxix y xkinotearp. CIOBHHUK.
Hianormu.

2.2.

Tekctu: “Cinema in Our
Life”, “A Visit to Theatre” —
YUTaHHA,




nepeKiias, O0OTOBOPEHHSI.
Cxilagagas  JIiajIoriB 3a
Tekcramu. ['pamartmka. The
composite sentence: Types of
composite sentences.

2.3.

MoHo10T14HI
BHUCJIOBJIOBAHHS 3a TEMAaMU:
My favorite Ukrainian actor.
My favorite American actor.

Tema 3. My3uka. ’Kusonuc

3.1.

My3uKa B HAlIOMY >KHTTI.

N

3.2

Tekcru: “Understanding
Music”; “Primitive
Instruments” — unTanHs,
nepeKIa, 0OroBOPEHHS.
CknamaHHs IiajaoriB 3a
TCKCTAMU.

3.3.

MoHoI0T14HI
BUCJIOBJIFOBAHHS 3a TCMAaMU:
The development of music in
the multinational countries
(Ukraine, The UK, The
USA).

My  favorite
English composer.
My  favorite
English singer.
My  favorite
English artist.

Ukrainian/

Ukrainian/

Ukrainian/

Tema 4. Mac-menia.

10

10

Mac-menia B YkpaiHi.
CnoBauk. [liamoru. Tekctu:
“What Is Mass-media?”;
“Mass-media in Ukraine” —
YUTaHHA, ICPCKIIA,
00OrOBOpEHHS.

I'pamaTtuika: Syntactical
analysis of simple,
compound/ complex
sentences.

4.2.

['pamatuuni BIIPaBH.
TemaTnunui CIIOBHUK.
BBenenuss Ta axTmBizamig
JIEKCUYHOTO MaTepiaiy.
BukonanHs BIIpaB Ha
3aKpITUICHHS JIEKCHUKHU.
Jlia;moriuHi BUCIOBITFOBaHHS.

Pa3om 3a VII cemecTp

36

36

Pa3zom:

146

146

10

5. MIPOT'PAMA HABYAJIbHOI JUCLUILITHUA




5.1. 3micm naeuanvHoOi OucyunIinU 30 Mmemamu
Monyas 1.
Tema 1. Hayka. Buaarni BiakpurTsi.
BxwuBanHs rpamatuunmx yaciB Present Simple, Present Continuous.
®pazoBuii Harosoc. ONUC BUIATHUX CHIOPY/.
BixvBaHHS MacUBHOTO cTaHy. BumaTHi BITKPUTTS y HAYIIL.
Tema 2. MenuuuHna.
[TopiBHsIBEHUI aHaI3 yaciB aiecioBa Present Simple Ta Present Perfect.
BxuBaHHS HEO3HAUEHUX 3aMEHHUKIB. 3JOpOBHI CrHociO XUTTS. BikuBaHHS (pa3oBHX [IECIIB.
CrnocoOu  BHCIIOBIIIOBAaHHS CBOE€l JOyMKHA. ByKMBaHHS MOJANbHUX Jl€cHiB  may/might;
should/shouldn’t. BoxxuBanust koHCTpyKILiil so/neither. B anreri.

Tema 3. BinnounHok.
Yac nieciiosa Present Perfect.
Oco06MBOCTI BXKMBAHHS PEUYCHD 3a CTPYKTYpHUM THITOM superlatives (+ever + Present Perfect).
Moi Buxinni. Tenedponna po3mona.
Busnauni Micus Juist TypucTU9IHOTO orisiny. OrsiioBa ekckypceist mo Jlongony ta Kuesy. [lianorn
3a Temoro “Your arrival in a big city”, “Explaining to a stranger how to get to the railway station”.
Cknamanns mianoriB 3a temoro. ITucemo: Write a description of the place where you live and its
tourist attractions.
Monyas 2.
Tema 1. HanionajibHa KyXHS.
YTBOpeHHS Ta BXXHMBaHHS MUHYnoro tpusaioro yacy (Past Continuous). IlopiBHsIbHMIA aHAami3
BxuBaHHA Past Simple ta Past Continuous.
[MousTTs Ta BXKUBAHHS Ai€CIiB Jii Ta crany — action and non-action verbs.
3akJyaiu rpoMajIChbKOro XapuyBaHHs (pecTopanu, kaderepii).
Tema 2. Cniopt. Busnauni noaii B cnopri.
Yac giecinosa Past Perfect.
BxxuBanns rpamatnyaux daciB Past Simple, Past Continuous, Past Perfect.
[TepcoHanbHI CIIOPTUBHI BIIOJOOAHHS.
CnopTHBHI KOMaH¥ Ta 3aKJIa U PITHOTO MICTa.
Tema 3. HanionanbHa KyasTypa. Cy4yacHi npaBn/ia NoBeIiHKH.
Konctpyxuis to be going to; maii6ytHiit Heo3HaueHu# yac (The Future Indefinite Tense).
Opposite verbs. Verbs+prepositions (look for, after; verb+back, etc).
[IpaBuna BxUBaHHS MOJAIBHUX AieciiB must, have to, should (obligation).
Pi3HI KynbTypH — pi3HI MaHEpH MOBEIIHKU B CYCIIJIbCTBI.
Tema 4. OcBiTa: cbOroJeHHs1 TA MUHYJIE.
[IpuBaTHi 3aKiaJu OCBITH: TIepeBaru Ta HEAOJMIKA. PiBeHb CKIAQAHOCTI IIKUIBHUX  ICIIUTIB B
VYkpaiHi.
Texctu: “Cultural Context: the Basic Features of the British Educational System” — untanns,
nepekiaza, ooropopeHHs. CKiiaaHHs 11aJIOT1B 32 TEKCTAMH.
Huckycis 3a kpyrimum crotom: Advantages and disadvantages of British and Ukrainian education.
V3romkenns yaciB. Henpsima moBa.
Moayas 3.
Tema 1. Buma ocsira
Tunu ymoBHUX pedeHb. HynboBuil THIT yMOBHUX peueHb. JIGKCUKO-TpaMaTU4Hi BIIPaBH
[Tepmmit T yMOBHUX pedeHb. CIIOHYKAJIbHHM CIIOCIO B YMOBHUX PEUEHHSX 1-T0 THITY.
JlekcuKo-TpaMaTU4Hi BIIPABH.
MonanbHi J1i€cioBa B YMOBHUX PEUYEHHSIX 1-ro TUmy.
Cucrema BUIIOT OCBITH B YKpaiHi.
Cuctema BUIIOL OCBITH B AMEpHIIi.
Tema 2. Moe€ xut10



Hpyruit Tun ymoBHEX pedeHb (Second Conditional). Jlekcnko-rpamMaTuyHi BlipaBu
YmoeHe pedenns 3-ro tumy (Third Conditional).
3wmimani ymoBHI koHCTpyKIii (Mixed Conditionals).
Omnuc 6ynusky/kBaptupu. Onuc OyIUHKY CBOET Mpii.
Tema 3. JIpy:x0a
HienpukmeTHUK. JlieNPUKMETHHUK TEMEPIITHHOTO Yacy B aHTJTIHCHKI MOB1
(Present Participle /Participle ).
®opmu gienpuxkmerHuka. [IpaBuina BXXUBaHHS TIENPUKMETHHKIB.
I'pamatnuni Bnpasu. Korcrpykiist used to. BxkuBanHs koHCTpyKIiii used to.
CTBepuKyBalbHI Ta 3arepeyyBajibHi peueHHs 3 KOHCTpYKIIieto used to.
Hienpukmernuk muHysoro gacy (Participle I1).
OyHKIIT TienpuKMeTHHKAa MUHYIIOTO 4acy. TBip: «Illo Take apyxo6a mist meHe?» «Mili Halkparii
IpyT».
Tema 4. [Ipodecis y :KuTTi JTI0OAUHA
dopmyBaHHs iIMeHHHUKIB (cydikcu - ment, ion, ation, ness, ity).
Jlexcuko-TpamaruyHi Bripasu. [H¢inituB. @opmiu i ¢pyHKii iHDiHITHBA.
[TpaBuna BxxuBaHHs iHGIHITHBA 3 1 0€3 YacTKH to. [ pamaTH4HI BIIpaBy.
lepynniii. ®opmu 1 pyHKuii repynamis. Bxxuanus repynmuis. [’ pamMaTiyHi Brpasy.
Po3moBHi Temu: «IIpodecis moei Mpii. Most MmaitbyTHs mpodecisny»
Monyas 4.
Tema 1. 3;104MH Ta MOKApPaHHSA
Cynoycrpiii B Ykpaini. Texctu: “Crime and Punishment”, “Crime Is An Everyday Problem for
Citizens”. — unranns, nepekiaaa, ooropopenns. CkiaJaHHs IialoTiB 3a TEKCTaMHU.
The simple sentence: Structural and semantic types of simple sentence. I'pamatiuHi BripaBu.
BBenenHs Ta akTHBI3allig JEKCUYHOTO MaTepiamy.
[HTOHALIS CKITATHOCYPSTHAX Ta CKIATHOIIPSTHAX PEUCHb.
IHTOHALlIS BCTABHUX CIIIB Ta CJIOBOCHONYYeHb. JIEKCUKO-TpaMaTH4Hi BIPABH.
Tema 2. Kino. Tearp.
[Moxin y kinoteatp. CnoBuuk. [ianoru. Texctu: “Cinema in Our Life”, “A Visit to Theatre” —
YUTaHHS,
nepekiaj, ooropopens. CkiagaHHs JiajloriB 32 TEKCTaMH.
The composite sentence: Types of composite sentences.
MOHOJIOT14HI BUCIOBIIOBaHHS 32 TEMAMU:
My favorite Ukrainian actor. My favorite American actor.
Tema 3. My3uka. ’Kusonuc
Mysuka B Hammomy kuTTi. Texcru: “Understanding Music”; “Primitive Instruments” — uuranms,
nepekiaj, ooropopenHs. CkiagaHHs JiajloriB 32 TEKCTaMH.
MoHOI0T14HI BUCIOBIIFOBAHHS 38 TEMaMHU:
The development of music in the multinational countries (Ukraine, The UK, The USA).
My favorite Ukrainian/ English composer.
My favorite Ukrainian/ English singer.
My favorite Ukrainian/ English artist.
Tema 4. Mac-menia.
Tekcru: “What Is Mass-media?”; “Mass-media in Ukraine” — yuTaHHs, nepekiiaz, 00roBOpEHHS.
I'pamaruka: Syntactical analysis of simple, compound/ complex sentences.
I'pamaTuuni BripaBu. TemMaTnuHuii c10BHUK. BBeeHHS Ta akTHBI3allis JIEKCUYHOTO MaTepiany.
BukonaHHs BripaB Ha 3aKpilIeHHs JIEKCUKH. [lialoriuHi BUCIOBIIOBAHHS.

5.2. Temamuka npaxmuyHux 3aHAms
Moayas 1.

Tema 1. Hayka. Bunpatni Binkpurrs.
I13 1. BxxuBanus rpamatugHoro gacy Present Simple,



I13 2. BxuBanns rpamaruunoro yacy Present Continuous.
I13 3. ®pa3oBuii HAroJoOC.

113 4. Onuic BUAaTHUX CHIOPYI.

I13 5. BxxuBaHHS TaCHBHOTO CTaHY.

I13 6. BunatHi BIAKpUTTS y HayIIi.

Tema 2. MeauuuHa.

I13 1. INopiBHsuIbHUI aHaui3 yaciB aiecinoBa Present Simple ta Present Perfect.
I13 2. BoxuBaHHS HEO3HAYCHUX 3aiMCHHHKIB.

I13 3. 3nopoBwuii crioci® KUTTSI.

I13 4. Bxxuanus ¢pazoBux gieciiB. CriocoOr BUCIOBIIOBAHHS CBOET TYMKH.
I13 5. BxkxuBanus MofanbHUX JIieciiB may/might; should/shouldn’t.

I13 6. BokxuBanHs KOHCTPYKII so/neither.

I3 7. B anreni. BxxuBanus ciiB a bit, really.

Tema 3. Binnounnok.

I3 1. Yac niecnoa Present Perfect.

I13 2. OcoGmuBOCTI BXKMUBAaHHS PEUCHb 3a CTPYKTYpHHM TUIOM superlatives (+ever + Present Perfect).
I13 3. Moi Buxinni. TenedonHa po3mona.

I3 4. BuznauHi Micust Uit TYPUCTUYHOTO OTJISILY.

I13 5. OrnsnoBa exckypceist no Jlonaony ta Kueny.

I13 6. [lianoru 3a Temoro “Your arrival in a big city”, “Explaining to a stranger how to get to the
railway station”.

Mopayas 2.
Tema 1. HanionanbHa KyxXHs.
I13 1. YTBOpeHHS Ta BXKUBaHHS MUHYJIOr0 TpuBasioro 4yacy (Past Continuous).

I3 2. IopiBHsubHUI anaui3 BxxuBaHHs Past Simple Ta Past Continuous.
I13 3. IMousATTS Ta BXKUBaHHS JIi€CIiB il Ta crany — action and non-action verbs.

I13 4. 3aknaau rpomaacbKoro xapuyBaHHs (pecTopanu, kaderepii).
I13 5. Ykpaincbka HalllOHaJIbHA KyXHS.

Tema 2. Cniopt. Busnauni noaii B cnopri.

I13 1. Yac miecaosa Past Perfect.

I13 2. BxxuBanns rpamarnunux vaciB Past Simple, Past Continuous, Past Perfect.
I13 3. [lepconanbHi CIOPTUBHI BIIOI00AHHS.

I13 4. CniopTuBHI KOMaH/IA Ta 3aKJaJH PITHOTO MiCTa.

Tema 3. HanionanbHa KyasTypa. CydyacHi npaBn/a NoBeIiHKH.

I13 1. Koncrpykuis to be going to.

I13 2. MaiiGytHiit Heo3Hauenwuii yac (The Future Indefinite Tense).

I13 3. Opposite verbs. Verbs+prepositions (look for, after; verb+back, etc).

I13 4. [IpaBuna BxxUBaHH MOJAIBHUX AieciiB must, have to, should (obligation).
I13 5. Pi3H1 KynbTypH — pi3HI MaHEPHU MOBEAIHKU B CYCIIIBCTBI.



Tema 4. OcBiTa: cbOroJeHHsI TA MHHY.JIE.

I13 1. [IpuBatHi 3aKIaau OCBITH: TIEpEBaru Ta HEJOJMIKU. PIBeHb CKJIaJHOCTI MIKUIBHKUX ICIIUTIB B YKpaiHi.
I13 2. Texctu: “Cultural Context: the Basic Features of the British Educational System” — yutanus,
nepekia, ooropopeHHs. CkiaaHHs JialloTiB 32 TEKCTAMH.

I3 3. luckycist 3a kpyriiuMm crosiom: Advantages and disadvantages of British and Ukrainian education.
I13 4. Y3romxkenns vaci. Henpsima MoBa.

Monyas 3.

Tema 1. Buma ocsita

I13 1. Tunu ymoBHUX pedeHb. Hyab0BUI THIT yMOBHUX pedyeHb. JICKCHKO-TpaMaTHYHI BIPaBH.
I3 2. [lepmmii TH YMOBHUX peueHb. JIEKCMKO-TpaMaTH4HI BIIPaBHU.

I3 3 .CrionykanbHuii criocid B yMOBHUX pedeHHsX |-ro Tumy. JIeKCHKO-TpaMaTH4Hi BITPABH.
I13 4. MoganbHi iecioBa B YMOBHHX pEYEHHSX 1-TO THITY.

I13 5. Cuctema BUIIO1 OCBITH B YKpaiHi Ta B AMEpHII.

Tema 2. Moe€ xut10

I13 1. dpyruii Tun ymoBHux peuesb (Second Conditional). Jlekcuko-rpamMaTuyHi BIpaBH.
I3 2. YmoBue pedenns 3-ro tuny (Third Conditional). JIekcuko-TpaMaTu4Hi BIIPaBH.
I3 3. 3mimani ymoBHi koHCTpYKIii (Mixed Conditionals). JIekcuko-rpamMaTuyHi BIpaBH.
I3 4. Onuc 6yauuky/kBapTupH. Onuc OyIUHKY CBO€T MPpii.

Tema 3. [Ilpyx0a

I13 1. lienpukMmeTHUK. [lieNpUKMETHUK TENEPIIIHBOTO Yacy B aHTJIHCHKINA MOBI
(Present Participle /Participle ).

I3 2. I'pamatuyHi BrpaBu. B>kuBanHs KoHCTPYKIii used to.

I3 3. [dienpuxkmernuk munysoro dacy (Participle I1).

I13 4. Tgip: «Illo Take apyx6a ans mene?» «Miit Halkpariid Jpyr».

Tema 4. IIpogecist y ;KUTTI TIOIHHA

I3 1. ®opmyBanns iMmeHHHKIB (Cydikcu - ment, ion, ation, ness, ity). Jlekcuko-rpaMaTHyHi BIIPaBH.
I3 2. [a¢initus. ®opmu i pynkuii iHdiniTuBa. [IpaBuia BxxuBaHHS iH}IHITHBA 3 1 6€3 YaCTKH tO.
I13 3. I'pamaTuyHi BOpasy.

I3 4. I'epynniii. opmu 1 ¢pyHkuii repynais. Bxxuanus repysnis. ['pamaTiuHi Brpasu.

I13 5. Po3moBHi Temu: «IIpodecis moei Mpii. Most MaitOyTHs ipodecisi»

Monayas 4.

Tema 1. 3,104MH Ta NOKApaHHA

I13 1. Cynoyctpiit B YkpaiHni. JIekcuko-rpaMaTuyH1 BIIpaBH.

I3 2. Tekctu: “Crime and Punishment”, “Crime Is An Everyday Problem for Citizens” — unrtanns,
nepekiaj, ooroBoperHs. CkIagaHHs 1al0riB 32 TEKCTaMH.

I3 3. The simple sentence: Structural and semantic types of simple sentence.

I13 4. I'pamatuuHi BupaBu. BBeieHHs Ta akTUBI3aIlis JIGKCHYHOTO MaTepiaiy.

I13 5. [HTOHAIS CKIAAHOCYPSITHUX Ta CKJIATHOMIAPSTHUX PEUCHbD.

[HTOHAIIIS BCTABHHX CJIiB Ta CIOBOCIIONYYEHb.



Tema 2. Kino. Teatp.

I13 1. [Toxix y kiHOTEAT.

I3 2. Texctu: “Cinema in Our Life”, “A Visit to Theatre” — uuranus, nepexiiaj, 00roBOpEHHS.
CkJ1a1aHHs T1aJIOTiB 32 TEKCTaMH.

I13 3. The composite sentence: Types of composite sentences.

I13 4. Mownooriuni BucnosmoBanus 3a remamu: My favorite Ukrainian actor. My favorite American actor.

Tema 3. My3uka. )Kusonuc

I13 1. My3uka B HaIIOMY JKUTTI.

I3 2. Texcru: “Understanding Music”; “Primitive Instruments” — untanus, nepekiiaa, 00rOBOPSHHS.
CknamaHHs I1a7a0riB 3a TEKCTaMH.

I13 3-5. MoHoJoriuHi BUCIOBIIOBaHHS 3a Temamu: The development of music in the multinational countries
(Ukraine, The UK, The USA). My favorite Ukrainian/ English composer. My favorite Ukrainian/ English
singer. My favorite Ukrainian/ English artist.

Tema 4. Mac-menia.

I3 1. Texkcru: “What Is Mass-media?”’; “Mass-media in Ukraine” — ynuTanHs, mepekiia, 00roBOpeHHs.
I13 2. I'pamatuka: Syntactical analysis of simple, compound/ complex sentences.

I13 3. I'pamatuyni BropaBu. TemaTnuHuil CIIOBHUK. BBeeHHS Ta akTHBI3allisd JEKCUYHOTO MaTepiamy.
I13 4. BukoHaHHs BIpaB Ha 3aKpiMJIeHHs JIEKCUKU. J{1aloriuyHi BUCIOBIIOBAHHS.

InauBinyanbHi 3aBIaHHA

UuTaHHS aBTEHTUYHUX XYJOKHIX TBOPIB AaHINIIMCHKOIO MOBOIO (IHIMBIJIyajlbHE YWTaHHS,
JOMalIHE LII/ITaHHSI).

CxtajaHHs /11aJ10T1B, MIKpOCHUTYaIlill, pPO3MOBHUX TEM:
What makes a good foreign language speaker?
Reflecting on the Teaching Experience.
The role and the place of a teacher in our society.
The teacher’s choice: permissiveness or authority?
Types of the relationship between the teacher and his class. How important is the
teacher’s understanding of his relationship with the class?
Music in our life
The development of music in the multinational countries (Ukraine, The UK, The USA).
Musical Activity in England/ Ukraine
. The Ukrainian contribution to the art of music.
10. The role of music in bringing up children. Its advantages and disadvantages.
11. My favorite Ukrainian/ English composer.
12. My favorite Ukrainian/ English singer.
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6. ®°OPMU ITOTOYHOI'O TA INIJICYMKOBOI'O KOHTPOJIIO
6.1. opmu nomourno2o KOHMPOAO: TIPAKTUUHI 3aHITTS, 1HIWBIAyadbHI 3aBIaHHS.



7.3ACOBU JIATHOCTHUKHU PE3YJIBTATIB HABUAHHS
[Tix 9ac TOTOYHOTO KOHTPOJIIO OIIHIOIOTHCS BIIOBI/I CTYICHTA HA TPAKTUIHUX
3aHSTTIX.
8. KPUTEPII OIIIHIOBAHHS PE3YJIbTATIB HABUAHHS

8.2. Kpumepii oyintoeanus nio yac ayoumopHux 3ausams
Ouinka Kpurepii oniHIOBaHHSI HABYAJbHHUX JOCATHEHb

OmuiHroeTbcst poOOTa CTYIEHTa, SKUH Yy TOBHOMY 00Cs31 BOJOII€E
HaBYaJIbHUM MaTepiajloM, BIJIbHO, CAMOCTIHHO Ta apryMEHTOBaHO HOro
BUKJIAIa€, TJIMOOKO Ta BCEOIYHO PO3KPUBAE 3MICT TEOPETUUHUX
3allUTaHb Ta IMPAKTUYHUX 3aBJaHb, BUKOPHCTOBYIOUM IPU ILbOMY
00OB’SI3KOBY Ta JOAATKOBY JIITEPATypy, BUIBHO IOCIYTrOBYETHCS
HAyKOBOIO TEPMIHOJIOTI€I0, PO3B’sA3y€ 3aladyi CTaHAAPTHUM  abo
OpUTIHAJIBHAM CIOCOOOM, HABOAWTH APTYMEHTH HAa MiATBEPIKCHHS
BJIACHHUX JAYMOK, 3[1MCHIOE aHaJi3 Ta pOOUTH BUCHOBKHU.

OmuiHroeTbcst poOOTa CTyHNEHTA, SKHWA JOCTAaTHHO IIOBHO BOJIOJIE
HaBYaJIbHUM MaTepiajloM, OOIPYHTOBAHO HOro BHMKJIAQJA€, B OCHOBHOMY
PO3KpHBA€ 3MICT TEOPETUYHMX 3alUTaHbh Ta MPAKTHYHHUX 3aBJaHb,
BUKOPUCTOBYIOUM IpU LbOMY OOOB’SI3KOBY JITE€parypy, pO3B’s3ye
3ajadi  CTaHAAPTHUM  CIIOCOOOM,  IOCIYTOBYETHCS  HAYKOBOIO
TEPMIHOJIOTI€I0. AJie TPU BUCBITICHHI JCSIKUX NUTaHb HE BHCTayae
JOCTaTHbOI TAMOMHHM Ta apryMeHTallii, JOMYCKalOThCS NpPU IOMY
OKpEeMi HEICTOTHI HETOYHOCTI Ta HE3HAYHI TOMUJIKH.

OuiHtoeTbcst poOOTa CTyIEHTa, SKUM BIITBOPIOE 3HAUYHY YaCTUHY
HaBYaJIbHOIO MaTtepially, BHUCBITIIOE HOro OCHOBHMH 3MICT, BHSBIISE
€JIeMEHTapH1 3HaHHS OKPEMHX IOJIOXKEHb, 3alllCye OCHOBHI (OpMyIiH,
piBHsIHHA, 3akoHM. He 3maTHuMi 10 TIUOOKOTrO, BCEOIYHOTO aHami3y,
OOrpyHTYBaHHSI Ta apryMeHTallii, He KOPHUCTYETbCS HEOOXITHOIO
JITEepaTyporo, JOMYCKA€ iICTOTHI HETOYHOCTI T TOMMJIKH.

OmuiHroeTbCst poOOTa CTYICHTA, SIKUM HE BOJOJIE HaBYAIBHUM
MarepiajioM y JAOCTaTHbOMY 00cs3i, mpoTe (parMeHTapHO, MOBEPXOBO
2 dasm (Oe3 aprymenTanii Ta OOIpYHTYBaHHS) BHUKJIAJAa€ OKpeMi MUTaHHS
HaBYaJIbHOI JUCLUIUIIHU, HE PO3KPHUBA€E 3MICT TEOPETHMYHHMX MUTaHb 1
NPaKTUYHUX 3aBJIaHb.

OwiHroeTbcst pobOTa CTyHEHTa, SKUM HE B 3MO31 BHUKIACTH 3MICT
OUTBLIOCTI MUTAaHb TEMU Ta KypCy, BOJIOJII€ HABYAJbHUM MaTepiajloM Ha
piBHI po3Mi3HABaHHS SIBHIIL, JOMYCKA€ iICTOTHI MOMUJIKHU, BIANOBIIa€ HA
3amUTaHHs, 10 TOTPEOYIOTh OJHOCTIBHOI BIJIMOBI/II.

OmuiHroeTbcst poOOTa CTyJOEHTa, SAKHA HEe BOJOJIE HABYAJIbHUM
0 6axis MaTepiaJoM Ta HE B 3MO31 MOro BHUCBITIMTH, HE PO3YMIE 3MICTY
TEOPETUYHMX NMUTAHb TA MPAKTUYHUX 3aBJIaHb.

9. IHCTPYMEHTHU, OBJIAIHAHHS TA ITPOI'PAMHE 3ABE3SIIEYEHH/S,
BUKOPUCTAHHA AKUX IIEPEJJBAYA€ HABUYUAJIBHA TUCHUIIJITHA
TexHiuHi 3aco0M JIsi JAEMOHCTPYBaHHSI Tpe3eHTaIliii (HOyTOykK, MpOeKTop), BeO-

cepsic Moodle.
10. PEKOMEHJIOBAHI J[DKEPEJIA IHOOPMAIIIT
10.1. OcHosni ddcepena

5 0aJiB

4 0aau

3 0aam

1 6an

1. HlInak B.K. Anrmiiicbka MOBa JUisl MOBCAKAEHHOTO crinkyBaHHs. — K.: Buma mik., 2008. — 302 c.
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nocioHuK. — AHII. MoBoro. — Kuis: TOB "BII Jloroc", 2003. — 352 c.
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Oxford University Press, 1997. — 79 p.
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Bep6a JI.T., Bep6a I'.B. I'pamaTrka cygacnoi anrmiiicekoi MoBu. — K.: Jloroc, 2004. — 341 c.
['pammMaTika aHTIMIACKOTO si3bika: Mopdomnorus. CuaTakcuc: Y4yeOHoe mocodue aisi CTyIeHTOB
NeAarorndeckux MHCTUTYTOB U yHuBepcuteToB / H.A. Ko6puna u ap. — CII0.: Jlenuznat; U3na-
B0 "Coro3", 2001. — 469c.
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dinomorii, yHiBepcHUTETIB, JineiB, riMHa3ii Ta koiemkiB / T.M. I'yxBa. Xynox.- odhopmiroBayu
I.B. Ocunos. — Xapkis: @ozio, 2003. —414 c.

[Tapamyk B.1O., I'pumtox JI.®. [Ipaktukym 3 rpamMaTHKd aHTIIIHCHKOI MOBH: HaBYAJIbHHMA
nocionuk. — Bignung: HOBA KHUT'A, 2002. — 239 c.

[IpakTukym 3 TpaMaTWKW aHTJIINChKOI MOBU: HaBuanmbHMil mMOCIOHUMK AJis CTYAEHTIB 1 Kypcy
(dakynbTeTIB 1HO3EMHUX MOB, cremiaibHicTh "aHrmiicbka mosa" / B.JO. Ilapangox, T.B.
Casenko, JI.®. I'pamtok. — Binauis, HOBA KHUT'A, 2003. — 296 c.

Xowmenko E. I'. I'pamatuka anrmiiicekoi moBu: Hasu. Iloci6. — K.: 3nanns-IIpec, 2003. — 606 c.
Bowler, B. & Cunningham, S. Headway Upper-Intermediate Pronunciation. — OUP, 1991 (3
cassettes).

Hill, J. & Hurst, R. Grammar and Practice. — LTP, 1998. — 228 p.

L. Field. The Queen's Jewels. — New York, 1987. — 192 p.

10. Murphy R. English Grammar in Use. — CUP, 2001. — 350 p.
11. McCartney M. English Vocabulary in Use. — CUP, 2001. — 296 p.
12. Vince M. Language Practice. Intermediate. — Macmillan, 2003. — 296 p.

10.3. Inmepnem-pecypcu

http://www.englishclub.ru

www.encyclopedia.com
http://www.englishlanquage.ru/phonetics/
http://wikipedia.org/
http://www.study.ru/support/handbook/
http://www.english-natali.ru/ru/poleznie/engsite/index.html
http://stud-idgu.ucoz.com/forum/18
http://nota.triwe.net/lib/kutuzov.htm
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10. http://www.readbookonline.net/fictionNovel/
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